012 Proverbios 3 1-4 Parte 2 - Martes

012 Proverbs 3 Verses 1-4 Part 2 – Tuesday

Si algo vale la pena decirlo, vale la pena repetirlo.

If something is worth saying, it’s worth repeating. 

Veamos otra vez en Proverbios capítulo 3 versos del 1 al 4.

Let’s look again at Proverbs chapter 3 verses 1 through 4.

Hijo mío, nunca olvides las cosas que te he enseado

"My child, never forget the things I have taught you. 

Guarda mis mandamientos en tu corazón,

Store my commands in your heart, 

Porque te darán una vida larga y satisfactoria.

for they will give you a long and satisfying life.

Nunca dejes que la lealtad y la bondad se vayan de ti.

Never let loyalty and kindness get away from you. 

Úsalos como un collar.

Wear them like a necklace. 

Escríbelos profundamente en tu corazón,

Write them deep within your heart, 

Entonces encontrars el favor con Dios y la gente,

then you will find favor with both God and people, 

y ganarás una buena reputación.

and you will gain a good reputation." 

Seguramente a alguien que está escuchando le gustaría tener una vida larga y satisfactoria.
Surely someone listening would like to have a long and satisfying life.

Seguramente a alguien que está escuchando le gustaría tener el favor con Dios y con el hombre.

Surely someone listening would like to find favor with both God and with man. 

¿Realmente lo quieres?

Do you really want it? 

¿Qué precio pagarías?

What price would you pay? 

¿Qué harías para tener una vida larga y satisfactoria?

What would you do to have a long and satisfying life? 

Bien, hay un camino el cual podemos seguir.

Well, There’s a pathway that we can walk on. 

Es llamado el Camino, y este es Jesús.

It is called the Way, and it is Jesus. 

Jesús nos puede guiar a una vida larga y satisfactoria.

Jesus can lead us into this long and satisfying life. 

Estoy yendo verso por verso a través del Libro de Proverbios.

I’m going verse by verse through the Book of Proverbs.

Quiero brincar hasta el capítulo 6 por un minuto,
I want to jump ahead to chapter 6 for just a minute,
Porque estoy muy emocionado de ir allí.

Because I’m very excited about going there. 

Todo enlaza en Proverbios capítulo 3.

It all ties into Proverbs chapter 3. 

Y no son sólo estos los únicos lugares.

And these are not the only places. 

Pero escucha esto: Capítulo 6 en Proverbios:

But listen to this: Chapter 6 in Proverbs: 

“Hijo mio, guarda los mandamientos de tu padre,

"My son, keep your father’s commandments, 

y no abandones la ley de tu madre.

and forsake not the law of your mother. 

Átalos continuamente cerca de tu corazón.
Bind them continually upon your heart 

Y átalos en tu cuello.

and tie them about your neck. 

Cuando vayas, te guiarán.
When you go, it shall lead you. 

Cuando duermas, te guardarán.

When you sleep, it shall keep you. 

Cuando despiertes, te hablarán.

When you awake, it shall talk with you. 

Porque el Mandamiento es una lámpara.
For the Commandment is a lamp. 

Y la ley es luz

And the law is light.
Y guías de instrucción son la forma de vivir.

And reproofs of instruction are a way of life.

Mi hijo, mantén los mandamientos de tu padre.

My son, Keep your father’s commandments."

Oh, hay tanta riqueza aquí.
Oh, there is such a richness here. 

Tengo tanto deseo de comunicar de lo que esto se trata.

I’m so full of desire to communicate what this is all about. 

Mi hijo, mantén los mandamientos de tu padre. 

My son, Keep your father’s commandments. 

¿Qué signfica esto?

What does this mean? 

No significa la sabiduría del padre.

It doesn’t mean the wisdom of the father. 

Significa el mantener los mandamientos que tu padre ha mantenido.

It means keep the commandments that your father has kept. 

Ese padre virtuoso, esa madre santificada, esa abuela espiritual,
That Godly father, that Godly mother, that Godly grandmother,
que han caminado en los mandamientos del Señor por muchos años.

who has walked in the commandments of the Lord for many years. 

Mantén esos mandamientos que ellos mantuvieron.
Keep those commandments that they kept. 

No abandones la ley de tu madre.

Forsake not the law of your mother. 

Átalos comtinuamente en tu corazón.

Bind them continually upon thy heart. 

Los Judios toman esto literalmente.

The Jewish people took this literally 

Y de hecho usan pequeñas bolsas de piel,

And they actually wore little leather bags, 

y dentro de las pequeñas bolsas de piel,

and inside the little leather bags, 

estaban los mandamientos de Dios escritos,

there were the commandments of God written down, 

y las fijaban alrededor de su cuello.

and they bound them about their neck. 

Proverbios capítulo 3

Proverbs chapter 3 

Él dijo, “Llévenlos como un collar.”
he said, "Wear them as a necklace." 

Tú sabes que poniéndolos en una bolsa

You know that putting them in a bag 

y colgándolos alrededor de tu cuello

and hanging them around your neck 

no van a traer los resultados que tú estás esperando.

is not going to bring the results that you are hoping for. 

Tienen que ser parte de ti.
They have to be made part of you. 

Tienen que ser parte de tu vida.

They have to be part of your life. 

Poniéndolos alrededor de tu cuello…,

Putting them around your neck…, 

Realmente no importa ponerlos en una bolsa alrededor de tu cuello.

It doesn’t really mean putting them in a bag around your neck. 

Significa hacerlos carne.
It means making them flesh.

Se convierten parte de tu forma de vivir.

They become part of the way you live. 

La palabra se convirtió en carne y moró en los hombres.

The word became flesh and dwelled among men. 

Haciendo estos mandamientos una parte de tu vida;

Making these commandments a part of your life;
De eso se trata todo esto.
That is what this is all about. 

¿Qué piensas cuando alguien dice,

What do you think of, when someone says, 

“Mantén los mandamientos de Dios?”
"Keep the commandments of God?" 

Te lo puedo contester.
I can answer that for you. 

Porque sé cuanta gente piensa,

Because I know how many people think, 

cuando piensan acerca de los mandamientos de Dios.

when they think about the commandments of God. 

Por supuesto, ellos piensan inmediatamente en los 10 Mandamientos.

Of course, they think of the 10 Commandments immediately. 

En Éxodo Capítulo 20

In Exodus Chapter 20 

Dios habló todas estas palabras diciendo,

God spoke all these words saying, 

“Yo soy el Señor tu Dios

"I am the Lord thy God
quien te ha traído de la tierra de Egipto

which has brought thee out of the land of Egypt 

y afuera de la tierra de la abundancia.

and out of the house of bondage. 

Tú no debes tener otros dioses ante mi.

Thou shalt have no other gods before me. 

Tú no debes hacer ninguna imágen grabada

Thou shall not make any graven image 

ni cualquier semejanza de lo que hay arriba en el cielo

or likeness of anything that is in the heaven above 

o sobre la tierra o de lo que está en el agua debajo de la tierra.

or on the earth beneath or that is in the water under the earth. 

Tú no debes reverenciarte ante ellos.

Thou shall not bow down thy self to them.

Los diez Mandamientos que me voy a referir como

The 10 commandments I am going to refer to as 

los mandamientos “no debes".
the "Thou Shalt Not" Commandments. 

Fueron el centro de la vida de los hijos de Israel.

They were the center of the life of the children of Israel. 

Pero tú sabes, ellos no fueron capaces de mantenerlos nunca.

But you know, they never were able to keep them. 

Ellos fallaron miserablemente una y otra vez.

They failed miserably over and over and over again. 

La historia de los hijos de Israel fue de desobedencia hacia Dios.
The history of the children of Israel was their disobedience towards God.
Ellos fueron prostituídos ante otros dioses de las naciones vecinas.

They went a whoring after the other gods of the neighboring nations. 

Si tu concepto de seguir los mandamientos de Dios es

If your concept of keeping the commandments of God is 

que “no voy a hacer esto y no voy a hacer aquello,"

that "I won’t do this, and I won’t do that," 

entonces estas condenado a fracasar.
Then you are doomed to failure. 

Exactamente de la manera que los hijos de Israel fueron condenados a fracasar.
Exactly the way the children of Israel were doomed to failure. 

Porque hay otro grupo de mandamientos ahi,

Because there is another set of commandments out there, 

y ayer referimos el más importante.

and we touched on the most important one yesterday. 

“Este es mi mandamiento

"This is my commandment 

que se amen unos a otros tanto como yo les he amado.”
that you love one another even as I have loved you." 

Hay un número de mandamientos

There are a number of commandments 

que son los mandamientos “no debes",

that are NOT "thou shall not" commandments, 

pero los mandamientos "sí debes" …Escucha.

but "thou SHALL" commandments….Listen. 

La escritura nos dice "No te emborraches con vino donde hay en exceso,

The scripture tells us "Be not drunk with wine where in is excess. 

Pero sé lleno con el Espíritu.
But be filled with the Spirit. 

Cantando y haciendo melodias en tu corazón hacia el Señor,

Singing and making melody in your heart unto the Lord, 

enseñándose unos a otros en Salmos e himnos y canciones espirituales.”
teaching one another in Psalms and hymns and spiritual songs." 

Ese es un mandamiento "sí debes".

That’s a "thou shall" commandment. 

“Sé lleno con el Espíritu.”
"Be filled with the Spirit." 

En Gálatas, Pablo nos enseña, que si caminas en el espíritu

In Galatians, Paul shows us, that if you will walk in the spirit, 

no llenarás la lujuria de la carne.

you will not fulfill the lusts of the flesh.

Ahora, estamos hablando de los mandamientos de Dios.

Now, we are talking about the commandments of God. 

Estamos hablando de mantener los mandamientos de Dios.

We are talking about keeping the commandments of God. 

Escucha esto, si tú amas de acuerdo al mandamiento de Jesús,

Hear this, if you love according to Jesus’ command, 

tú mantendrás todos sus mandamientos.

you will keep all of the commandments. 

Un hombre joven vino a Jesús y dijo, Maestro, ¿cual es la ley más importante?

A young man came to Jesus and said, Teacher, what’s the greatest law? 

“Amar al Señor tu Dios con todo tu corazón, toda tu alma, toda tu mente y toda tu fuerza.”
"To love the Lord thy God with all your heart, all your soul, all your mind, and all your strength." 

“Y la segunda es hacia eso mismo, amar a tu prójimo, como a ti mismo.”
"And the second is like unto it, to love thy neighbor, as thyself" 

Si tú haces esto,

If you do this, 

Si tú mantines el mandamiento real de amor,

if you keep the royal commandment of love, 

dice que habrás cumplido todas las leyes de los profetas.
it says, that you will have fulfilled all of the law of the prophets. 

Si tú estás caminando en amor,

If you are walking in love, 

tú no tienes que preocuparte por las tentaciones de robar.

you don’t have to worry about temptations to steal.

o lujuriar tras la esposa de tu vecino

Or lust after your neighbor’s wife. 

No te tienes que preocuparte de que si estás celoso.

You don’t have to worry about whether you are jealous. 

No tienes que preocuparte por los 10 mandamientos "no debes".
You don’t have to worry about the "Thou Shalt Not’s" of the 10 commandments. 

Porque el amor es más poderoso.

Because love is more powerful.

Si caminas en el espiritu del amor,

If you’ll walk in the spirit of love, 

no realizarás la lujura de la carne.

you will not fulfill the lust of the flesh.

Entonces somos llamados a mantener los mandamientos que "sí debes"

So we are called to keep the "Thou Shall" commandments. 

Tú debes amar al Señor tu Dios con todo tu corazón, toda tu mente y toda tu fuerza.

You shall love the Lord thy God with all your heart, all your mind, and all your strength. 

Pero todavía hay otro tipo de mandamiento.

But yet there is another kind of commandment. 

Le pusimos un nombre el otro día en la prisión.
We put a name on it the other day at the prison. 

Los llamamos los mandamientos "En Tu Cara".

We called them the "In Your Face" commandments. 

¿A qué me refiero con los mandamientos "En Tu Cara"? 
What do I mean by the "In Your Face" commandments? 

Las escrituras están llenas de mandamientos "En Tu Cara".
The scriptures are full of the "In Your Face" commandments. 

Estos son tiempos cuando Jesús se manifestó a sí mismo.
These are times when Jesus manifested himself.

Él se mostró a su gente y les dijo has esto, has aquello. 

He revealed himself to his people and said do this, do this. 

Tenemos la historia de Pedro.

We have the story of Peter. 

Él está arriba en un techo.

He’s up on a rooftop. 

Él tuvo la visión de una hoja viniendo del cielo.
He had a vision of a sheet coming down from heaven. 

Y estaba llena con todo tipo de cosas sucias.
and it was filled with all sorts of unclean things. 

El Espíritu le habló y le dijo, "Come".

The Spirit spoke to him and said, "Eat." 

Y él dijo, "Pero nunca he comido esas cosas en mi vida.

and he said, "But I have never eaten those thing in my life. 

Es contra las reglas".

It’s against the rules."

El espiritu dijo, "No llames sucio lo que yo llamo limpio".

The Spirit said, "Call not unclean that which I call clean."

Pedro fue retado a actuar diferente de su manera usual de hacer las cosas.

Peter was challenged to act differently from his normal way of doing things. 

Bien, todo el propósito de eso no era el darle comida sucia.
Well, the whole purpose of that wasn’t to get him to eat unclean food. 

El propósito principal era hacerle saber

The whole purpose was to let him know 

que estaba a punto de tener algunas visitas,

that he was about to get some visitors, 

y que los visitantes eran Gentiles.

and that these visitors were Gentiles. 

Hubo un tema racial aquí.
There was a racial issue here. 

Esta gente era de una raza diferente.

These people were a different race. 

Y hubo un resentimiento entre ellos.
And there was animosity between them. 

Judios y Gentiles no se caian bien entre ellos.
Jews and the Gentiles didn’t like each other. 

Dios estaba preparando a Pedro al decir,

God was preparing Peter to say,

“Está bien, te voy a enviar a estos Gentiles que no te gustan,

"Okay I’m going to send you these Gentiles that you don’t like, 

y te voy a poner a hacer algo,

and I am going to have you do something, 

algo que tú no quieres hacer.

something that you don’t’ want to do.

Te voy a pedir que vayas a su casa.

I am going to ask you to go to their house.” 

Era en contra de las reglas de los judíos, que un judío fuera a la casa de un gentil.

It was against the Jewish rules for a Jew to go into a Gentile house. 

Pero Dios prepar a Pedro con un mandamiento "En Tu Cara"

But God prepared Peter with an "In Your Face" commandment. 

Él dijo, "ve a su casa"

He said, "Go to his home."

Él fue a la casa.
He went to the home.
Y tú y yo estamos por siempre en deuda a ello,

And you and I are forever indebted to it, 

porque el Evangelio fue enseñado a los gentiles.
because the Gospel was preached to the Gentiles.
Y Jesús vino a esas personas afuera de la Nación Isrelita.

And Jesus came to those people outside of the Israelite nation. 

¡Fue una cosa maravillosa!

It was a wonderful thing! 

En el viejo testamento, vimos a Oseas, el profeta.

In the Old Testament, we saw Hosea, the prophet. 

El señor vino a él y le dijo, "Cásatecon una prostituta".

The Lord came to him and said, "Marry a prostitute." 

Se casó con esta prostituta.

He married this prostitute. 

¿Te puedes imaginar a Dios viniendo a ti 

Can you imagine God coming to you

Y diciéndote en tu cara, "Csate con una prostituta?

And saying in your face, "Marry a prostitute?" 

Le pasó a Oseas. Búscalo y léelo. Realmente pasó.

It happened to Hosea. Look it up and read it. It really happened. 

¿Por qué Dios puso esto en la cara de este cuate?
Why did God get in this guy’s face. 

Y dice "Cásate con una prostituta"?
and say "Marry a prostitute"? 

Porque él quiso demostrar a la nación de Israel, su amor.

Because he wanted to demonstrate to the nation of Israel, his love. 

Porque la nación de Israel era como una prostituta.

Because the nation Israel was like a prostitute. 

Ella se prostituyó a sí misma,

She had prostituted herself, 

dándose a si misma a otros dioses,

by giving herself to other gods, 

Y Él quiso que Osea se casara con una prostituta.
and He wanted Hosea to marry a prostitute. 

Y luego le pidió comprar su "pasado", rescatarla,,

And then asked him to buy her back from the pimp,    
Comprar el "pasado" de su pecado.

Buy her back from her sin. 

Eso es lo que hizo Jesús por nosotros.

That’s what Jesus did for us. 

El nos compró del pecado.

He bought us out of sin. 

Y luego Él concedió su amor sobre nosotros.

And then he bestowed his love upon us. 

Osea tuvo que amar a esta prostituta.

Hosea was to love this prostitute. 

Todo esto era sólo una imagen.

It was all just a picture. 

Él se puso ante la cara de Osea y le dijo has esto.

He got in Hosea’s face and he said do this thing. 

Bien, hay muchos ejemplos de los mandamientos de Dios

Well, there are many examples of the commandments of God

Donde Él viene al hombre y le dice hacer algo.

where he comes to a man and he tells him to do something. 

Él vino a Abraham.

He came to Abraham. 

Él le dijo, “toma tus tiendas y empaca.

He said “take up your tents and pack up. 

Te estas yendo en un viaje.

You are going on a trip. 

Te estas yendo a otra tierra

You are going to another land 

Eso es lo que te voy a dar en herencia.”
That I will give you for an inheritance.”
A veces Dios viene a nosotros de esa manera.

Sometimes God comes to us that way. 

Él te dice “Múdate de pueblo.

He says "Move out of town.

Tengo algo más para ti.

I’ve got something else for you. 

Tengo un lugar dnde quiero que vayas.”
I have got a place where I want you to go.”
Si tú estás caminando en una relación con Jesús,

If you are walking in relationship with Jesus, 

si tú realmente conoces al Señor,

if you really know the Lord, 

entonces Él estará en tu cara dirigiendo tu vida.

then He will be in your face directing your life.

Él estará dándote guianza cada día.
He will be giving you guidance on a daily basis. 

Él estará hablando contigo.
He will be talking to you. 

Es por ello que te quiero leer de Proverbios capítulo 6.

That is why I want to read to you out of Proverbs chapter 6.

Me pregunto si los hijos de Israel,

I wonder if the children of Israel, 

que tuvieron acceso a estos Proverbios

who had access to these Proverbs 

realmente supieron el significado de estos Provervios.

really knew the significance of these Proverbs. 

Dice, "Mantén los mandamientos de tu padre,

It says, "Keep your father’s commandments, 

Átalos a tu corazón.

Bind them upon your heart. 

Amárralos a tu cuello.

Tie them about your neck. 

Cuando vayas, te guiarán.

When you go, it shall lead you. 

Cuando duermas, te guardarán,

When you sleep, it shall keep you, 

Y cuando despiertes, te hablarán,
and when you awake, it shall talk to you. 

¿Quien ha escuchado de un pedazo de papel dentro una pequeña bolsa
Who has ever heard of a piece of paper inside a little pouch 

colgando alrededor del cuello y le esté hablando?

Hanging around your neck and talking to you? 

Seguramente no está hablando acerca de una palabra escrita, envuelta,

Surely, this is not talking about a written word, wrapped up, 

ni aún de la Biblia de piel negra sobre tu mesa.

or even the black leather Bible lying on your table. 

Esto está hablando del Dios viviente

This is talking about the living God

quien se pone en tu cara y te habla,

who gets in your face and talks to you, 

mandándote a hacer algo.

commanding you to do something. 

Jesús dijo, "El que tenga mis mandamientos obedézcalos".

Jesus said, "He who has my commandments obey them. 

Él me ama. Y a él me voy a manifestar.

He loves me. And to him I will manifest myself. 

Me revelaré a mi mismo.

I will reveal myself. 

¡Qué concepto tan maravilloso!

What a wonderful concept!

¡Qué maravillosa posibilidad!
What wonderful possibility!
Espero que podamos explorar algo más.

I hope we can explore some more. 

Este es el hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio del Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios los bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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